
SFV = ASF

Objekttyp: AssociationNews

Zeitschrift: Armee-Logistik : unabhängige Fachzeitschrift für Logistiker =
Organo indipendente per logistica = Organ independenta per
logistichers = Organ indépendent pour les logisticiens

Band (Jahr): 87 (2014)

Heft 12: Jahresrapport Lehrverband Logistik

PDF erstellt am: 29.06.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch



SFV / ASF

TN?
www.fourier.ch

Adress- und Gradänderungen
Zentrale Mutationsstelle SFV, Postfach,
5036 Oberentfelden, Telefon 062 723 80 53,
E-Mail mut@fourier.ch

Zentralpräsident
Four Eric Riedwyl, Seestrasse 47,
8810 Horgen, M 077 450 29 83,
eric.riedwyl@fourier.ch

Bern
Präsident: Four André Schaad, Walperswil-
Strasse 40,3270 Aarberg, P 032 392 18 49,
G 058 480 98 03, M 079 270 75 76,
andre.schaad@fourier.ch oder
andre.schaad@vtg.admin.ch

Graubünden
Präsident: Four Matthias Imhof,
Büntenstrasse 25, 8880 Walenstadt,
M 078 724 08 07,
matthias.imhof86@bluewin.ch

Nordwestschweiz
Präsident: Four Daniel Wildi, Oerinstrasse 37,
4153 Reinach, daniel.wildi@fourier.ch,
Tel. P 061 711 08 25, Handy 076 331 05 78

Ostschweiz
Präsident: Four Hans-Peter Widmer, Sagigut 37,
5036 Oberentfelden,
P 062 723 80 53, M 079 232 26 73,
sagigut37@bluewin.ch

Romande (ARFS)
Président: Four Mathieu Perrin,
Route de Beaumont 7, 1700 Fribourg,
president@arfs.ch,
M 079 683 80 15

Ticino
Présidente: Furiere André Gauchat, Corcaréi,
6968 Sonvico, P 091 820 63 06,
G 091 943 42 79, F 091 820 63 51,
M 079 681 00 33,
andre.gauchat@baloise.ch

Zentralschweiz
Four Beat Heimgartner, Fildernrain 24,
6030 Ebikon, G 041 666 63 07,

M 079 354 05 24, zentralschweiz@fourier.ch

Zürich
Four Roger Seiler, Metzgerweg 4,
8906 Bonstetten, P 044 701 25 90,
G 044 236 98 29, M 079 251 68 15,

roger.seiler@fourier.ch

Billets
des groupements

GROUPEMENT GENEVOIS

Stamm du 6 novembre 2014

Centre tte po/tce «G45TCV?» at/ Grant/-Iancy

RR- En cejeudi de novembre 2014, les mem-
bres du Groupement genevois de l'ARFS
sont invités au Grand Lancy pour visiter le

«CASTOR». Ce sont onze membres inscrits

qui se retrouvent (non sans peine) devant un
immeuble caché dans la verdure. Mais que
viennent-ils faire là, presque à la campagne?

Non, ce n'est pas un restaurant réputé pour sa

carte, bien que le menu puisse être à la base

concocté d'amendes salées, voire très salées

Avez-vous, chers lecteurs, trouvé ce que ces

fourriers et quartiers-maîtres sont venus cher-
cher en cet endroit Non Alors dévoilons se

mystère.

Le «C.A.S.T.O.R» signifie: Centre Autorou-
tier de Surveillance du Trafic, gestion Opéra-
tionnelle des Routes nationales. C'est simple,
n'est-ce pas?

Notre guide est le Brigadier-chef-de-groupe
Dominique RIME qui nous accompagnera tout
au long de la visite. Il nous conduit tout d'abord
dans une grande salle où une présentation au-
dio-visuelle nous est proposée: l'organisation

ASF / ARFS
ASF

Groupement de Bâle
08.01.15 19.00 Stamm mensuel, restaurant Flügelrad, Bâle

05,02.15 19.00 Stamm mensuel, restaurant Flügelrad, Bâle

Groupement de Berne

16.01.15 18.30 Stamm «Exercice FàF»,

restaurant Bahnhötli, Riedbach

03.02.15 20.00 AG du Groupement, rest. Bahnhötli, Riedbach

Groupement fribourgeois
08.01.15 18.30 Stamm de St-Nicolas, café Marcello, Fribourg

05.02.15 18.30 AG du Groupement

Groupement genevois
08.01.15 17.45 Stamm«ToumoideJassdel'An-Nouveau,

restaurant Le Garoco, Meyrin

05.02.15 20.30 AG du Groupement, rest. Le Garoco, Meyrin,

repas dès 18.30 h

Groupement jurassien
24.01.15 Assemblée générale du groupement,

selon convocation

Sous-groupement des Montagnes neuchâteloises
14.01.14 18.30 Stamm ordinaire, restaurant Le Chevreuil,

La Chaux-de-Fonds

11.02.14 18.30 Stamm ordinaire, restaurant Le Chevreuil,
La Chaux-de-Fonds

Groupement valaisan

27.01.15 18.00 AG du Groupement, Fully (chez Jean Dorsaz)

Groupement vaudois

06.01.15 18.30 Stamm «Apéritif pour bien commencer l'année«,

Hôtel-de-Ville, Bussigny

30.01.15 18.30 Assemblée générale du groupement (convoc.)
Hôtel-de-Ville, Bussigny

Groupement de Zurich

12.01.15 18.30 Assemblée générale du groupement

02.02.15 18.30 Stamm Jass, Landhus

02.03.15 18.30 Stamm Jass, Landhus

Museum
der Kulturen
14.11.2014-11.01.2015

Traurige Weihnachten
Triste Noël
Weihnachten gilt als das

emotionalste Fest im Jah-

reslauf. Die Ausstellung
zeigt Formen und Hand-
lungen von Weihnachts-
festen in de Kriegen von
1870/71, 1914-18 und
1939-45. Sie macht au-

genfällig, wie die Weih-
nachtstage in den Familien und an der Front
wie auch beim Schweizer Grenzdienst aussa-
hen. Dabei wird auch nach den Strategien zur
Erhaltung der Moral gefragt. Ein wichtiger
Aspekt der Ausstellung wird sein, dass einige
von uns heute wohl vertraute weihnachtliche
Brauchelemente in den Kriegsjahren einen

Popularitätsschub erlebt haben. Zu sehen sein

werden auch Artefakte, welche dazu gedient

haben, etwas Freude an Kriegsweihnachten zu
bereiten. In geeigneter Form werden auch Ver-

bindungen zur Gegenwart hergestellt.

Museum der Kuluren Basel

Münsterplatz 20, CH-4001 Basel

Öffnungszeiten:
Di-So 10.00-17.00 Uhr
1. Mi im Monat 10.00-20.00 Uhr
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de la police genevoise, ses différentes subdi-
visons et toutes sortes d'indications chiffrées

(c'est une véritable avalanche!). Le clou de

ce visionnement se termine par un film mont-
rant comment les usagers se comportent sur la

route, et plus particulièrement dans les tunnels
de l'autoroute de contournement de Genève.

Ce sont peu de kilomètres, mais il y a de quoi
se poser des questions, voire d'avoir peur de

circuler sur cette portion de routes nationales.

M'enfin..., comme dirait un acteur de bandes

dessinées réputé.

Notre cicérone nous conduit dans un local
situé au-dessus de la salle de contrôle. Nous

apercevons au travers d'une grande vitre de

très grands écrans qui reflètent ce qui se pas-
se dans les tunnels: vitesse (autorisée ou non),

dépassements litigieux, ralentissements, bou-

chons, etc.). Comme ces opérateurs sont peu
nombreux et travaillent de nombreuses heures

(il n'est pas possible de tout voir) des alarmes

phoniques alertent les opérateurs, qui peuvent
rapatrier l'écran géant sur celui qui se trouve

Motos (/'escorte (te/>erson«a/ités q#tcz'e//e.s

Les années se suivent, mais ne se ressemblent

pas forcément. Si l'année 2014 s'est déroulée

plus ou moins «tranquillement», celle qui est

devant nous risque d'apporter de gros soucis

quant à la pérennité de notre Association. En

effet, tout le monde sait que les mandats des

membres du comité suisse ASF et du comité
romand ARFS arrivent à terme au printemps
2016. Le problème du renouvellement de ces

organes sera difficile à résoudre. L'année 2016

paraît encore lointaine mais le temps passe

plus rapidement que nous ne le pensons. Par

ailleurs, l'ARFS sera placée devant un gros

problème de renouvellement au comité en

2015 déjà. Les membres du comité de l'ARFS
ont tous un «certain» âge... 11 est urgent par
conséquent de chercher des successeurs parmi
les membres de notre Association «encore»

devant eux et prendre la meilleure décision

pour résoudre le problème.

Nous sommes invités à nous rendre au garage,
où nous découvrons les véhicules attribués à

cette brigade: voitures que nous voyons habi-
tuellement dans les interventions, fourgons et

surtout une forte brochette de motos rutilantes,
ces dernières réservées en premier lieu pour
les accompagnements de personnalités (sur-
tout étrangères!).

Tout au long de cette visite, fort intéressante
et éducative, notre accompagnateur a répon-
du à une foule de questions. Toute question
a trouvé une réponse, même une explication
selon ses dires. Nous le remercions sincère-
ment pour tout ce qu'il a pu nous transmettre
et également pour le temps qu'il nous a con-
sacré.

La fin de la soirée s'est terminée autour d'une
table de restaurant et ce fut le retour au domic-
ile de chacun. Merci à l'organisateur du sujet
de ce stamm.

Sh/Ze (/e eomma/!(/e avec te écrans

jeunes. Il faut aussi tenir compte du fait que
ces membres «encore» jeunes sont professi-
onnellement actifs. Et quand on sait à quelles
pressions les employeurs les soumettent, il ne
faut pas se nourrir d'illusions... Bref, c'est en
quelque sorte la «quadrature du cercle»!

Espérons qu'un vent propice se mettre à souf-
fier pour éloigner les nuages sombres qui pla-
nent sur nos têtes.

Je remercie toutes les lectrices et tous les
lecteurs de notre organe et forme les vœux les

meilleurs pour que la nouvelle année leur soit
favorable à tous égards et nous apporte des so-
lutions durables pour l'avenir de l'ARFS.

Mcùe/ Rï/c/

Sektion Nordwestschweiz
Sektionsprogramm

Voranzeige 2015
07.01.15 Neujahrsstamm im «St.-Johanns-Tor»

24.01.15 Winterausmarsch

13.03.15 95. ord. Generalversammlung

Stamm
Jeweils am 2. Mittwoch eines Monats,
Restaurant Hahn, Hammerstrasse 67, Basel

Exklusiver Weihnachts-
zauber im Adler zu Weil/D
waf / Einmal mehr organisierte Beat Som-

mer unseren beliebten Jahres-End-Anlass,
den festlichen «Weihnachtszauber». Diesmal
entführte er seine Gästeschar, standesgemäss
den Fourieren entsprechend, in den exklusi-
ven Gourmettempel «Restaurant Adler» im
Badischen Weil am Rhein. 29 Teilnehmer/-
innen folgten der Einladung. Unter den Gäs-

ten konnte Präsident Daniel Wildi wiederum
fünf (Schwieger)-Eltern-Paare von aktiven
Vereinsmitgliedern willkommen heissen. Mit
einem prickelnden Apéro startete das kulinari-
sehe Feuerwerk. Es folgte Gugelhupf von der
Gänseleber im Muskatellergelee. Eine sanfte
Fischterrine «Adler» ist als Zwischengang ser-
viert worden. Als Hauptgang kredenzte man
uns bayrischer Hirschkalbrücken, rosa gebra-
ten, mit Rotkraut, Maronen und hausgemach-
ten Spätzle vom Brett. Das fröhliche Dessert,
Parfait «Chef» mit Citrusfrüchten rundete das

optimal zusammengestellte Gourmet-Menü
ab. Seit fast vier Jahrzehnten setzt Maître
Hansjörg Wöhrle kontinuierlich aufexcellente
Qualität. Über 30 Jahre besass er einen Mi-
chelin-Stern, und trägt wiederkehrende Aus-
Zeichnungen im Gault Millau. Prominenz aus

Wirtschaft, Politik und Gesellschaft aus aller
Herren Länder lassen sich seit vielen Jahren an
den kulinarischen Raffinessen des Markgräfler
Spitzenkoches erfreuen.

DRUCKEREI
TRINER AG

Bonne année!
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SOS Telefon / Téléphone SOS

Für fachtechnische Belange Four HCQ 7IC1 C1 11
Pour des questions techniques four LOO t-Ö I Dl II |

Sektion Bern

RIGUGEGL-Abend
SCA. So heisst neu die diesjährige Ausgabe
der Zusammenlegung von Altjahresstamm und
Raclette-Abend. 22 Teilnehmende haben sich

angemeldet. 4 mussten sich wegen Krankheit
wieder abmelden. So durfte der Organisator
Andreas Eggimann zusammen mit den 3 Hei-
fern der 10-Meter-Schiitzen, Ruth, Bruno und

Roger total 18 (17 Erwachsenen und ein Kind)
Teilnehmende begrüssen. Herrlich brutzelte
der Käse und mit den Beilagen Kartoffeln,
kleine Gurken und Zwiebeln und Gewürze
wurde das Gebotene kräftig und ausgiebig ge-
nossen. Anschliessend dislozierten eine Frau
und 11 Männer in die Schiessanlage. Es wurde

aus allen Lagen geballert, nach etlichen Trai-
ningsschüssen galt es die 10 Wettkampfschüs-
se so gut wie möglich ins Schwarze zu setzen.

Am besten erledigte dies, wie letztes Jahr,

mit 88 Punkten Markus Truog, Gewinner des

10-Meter Glases, gefolgt mit 87 Punkten von
Rafael Krähenbühl, Marcel Fankhauser mit 84

und Michael Krähenbühl (Vater von Rafael)
mit 83 Punkten. Ein herzlicher Dank geht an

unseren Organisator für die schön dekorierten
Tische und die Besorgung der Preise, die al-
len Schützen verteilt wurden. Ein gemütlicher
Abend ging zu Ende und fordert einen Nach-

folger, der am Freitag, 27. November 2015

stattfinden wird.

Sektion Ostschweiz
Unsere Homepage: www.fourier.ch/ostsehweiz

(mit Anmeldemöglichkeiten zu unseren Anlässen)
09.01.15 Frauenfeld, Neuerungen zur Steuer-

erklärung 2014 / Monatsstamm

06.02.15 Frauenfeld, Monatsstamm

Anmeldungen zu allen Anlässen an
Hptm Knöpfel Martin, TL SFV OS, Oberfeld 22,
9425 Thal, E-Mail: martin.knoepfel@ch.pwc.com
oder an Obmann der Ortsgruppe

Sektion Zentralschweiz
Anmeldungen oder Auskünfte bei unserem TL Four Chris-
tian Schelker, Tel. 078 834 28 66, oder beim Sektionsprä-
sidenten Four Beat Heimgartner, Tel. N. 079 354 05 24,
E-Mail: zentralschweiz@fourier.ch

06.01.15 ab 18.00 Luzern, Stamm,
Rest. Joel's im Luzernerhof

31.01.15 18.00- Luzern, Restaurant Joel's,
22.00 Neumitglieder-/Befördertenabend

03.02.15 ab 18.00 Luzern, Stamm,
Rest. Joel's im Luzernerhof

03.03.15 ab 18.00 Luzern, Stamm,
Rest. Joel's im Luzernerhof

21.03.15 96. ord. Generalversammlung

Sektion Zürich

Bericht zur Flughafen-
besichtigung der Sektion
Zürich/Schaffhausen
Am Abend des 4. November 2014 trafen sich

29(1) Mitglieder der Sektion Zürich beim Info-
point des Zürcher Flughafens für einen Blick
hinter die Kulissen.

Nach einer ersten kurzen Einführung durch
die Gruppenführer, wurden wir in zwei Grup-

pen aufgeteilt, in welchen wir uns auf Erkun-

dungstour durch den Flughafen machten. Der
erste Standort war die Check-in-Halle der
«Asiaten». Hier erläuterte uns der Führer die
Geschichte über die Entstehung des Flugha-
fens Zürich bis hin zum heutigen Tag. Nach
diesem ersten eher theoretischen Teil ging es

weiter zur Passkontrolle. Flier erfuhren wir ei-

nige Daten und Fakten über den Flughafenzoll
und die Verzollung. Habt ihr zum Beispiel ge-
wusst, dass der Grossteil der Exportgüter die

Schweiz über den Flughafen Zürich-Kloten
verlässt?

Anschliesssend galt es das erste Mal: Wir
mussten wie alle Passagiere durch die Sicher-

heitskontrolle, um unseren Rundgang weiter
zu führen. «Glücklicherweise» hatte niemand
etwas dabei, was unsere Tour vorzeitig been-
den konnte.

Im Dutyfree-Bereich lag das Augenmerk nicht
auf den zu kaufenden Gegenständen, sondern
auf der Bauweise des Verbindungstraktes zwi-
sehen Terminal «A» und «B». Diese Stahlkon-
struktion muss extreme Wärmeunterschiede
aushalten und es ist messbar nachgewiesen,
dass zwischen dem wärmsten und kältesten

Tag eine Verschiebung von beinahe 20 cm
stattfindet. Hier konnten wir nun endlich einen

ersten Blick auf das inzwischen nächtliche
Rollfeld werfen. Wie bestellt, standen Flug-
zeuge diverser Fluggesellschaften an den Fin-
gerdocks, teilweise bereits im «Ruhemodus»,
an anderen herrschte noch reger Betrieb.

Nun ging es weiter Richtung Terminal «A»,
wo sich unser Gruppenführer bemühte, uns
die ganze Problematik mit dem Schengen-
und Nicht-Schengen-Raum zu erläutern und
mit Beispielen zu untermauern. Mir war bis zu
diesem Zeitpunkt gar noch nie richtig bewusst

gewesen, dass dies eine enorme Komplexität
hat und Passagiere, je nach Herkunfts- und

Bestimmungsland andere Ausgänge oder Pas-

sagen absolvieren müssen: Kommt z. Bsp. ein

Passagier aus einem Nicht-Schengen-Land
und seine Reise endet in Zürich, so muss er
durch die Passkontrolle. Fliegt er weiter an
einen Bestimmungsort, der im Schengenraum
liegt, so muss er ebenfalls durch die Passkon-
trolle. Ist Zürich jedoch nur ein Transitflugha-
fen für ihn und er fliegt anschliessend wieder
in ein Nicht-Schengen-Land, so muss er nicht
durch die Passkontrolle, aber er hat einen total

b£i VSAM
UAcrfl; Verein Schweizer Armeemuseum

L Association du musée suisse de l'armée

-SsäSFF Assoclazlone del museo svizzero dell'esercito
Assoclaziun dal museum svizzer da l'armada

Der VSAM unterstützt die Sammlung Historisches Material der Schweizer r——
Armee und setzt sich für die Schaffung eines künftigen Armeemuseums /
ein. Helfen Sie mit, die Geschichte zu erhalten, werden Sie Mitglied! / -—

Zudem steht ein grosses Angebot an Militär-Literatur bereit und bei / /
der einzigen offizielle Verkaufsstelle sind (fast) alle Schweizer jjrfB
Uniformabzeichen erhältlich. Die Bücher- sowie Abzeichenlisten 7
sind im Internet abrufbar. Unterlagen zur Mitgliedschaft können AHMnfif
Sie per Mail oder per Post anfordern. Machen Sie mitl

www.armeemuseum.ch
Mall: information@armeemuseum.ch - shop@armeemuseum.ch

Postadresse: VSAM - Postfach 2634 - CH 3601 Thun

Sektion Graubünden
Bei Fragen, Anregungen und Anmeldung bitte direkt bei

mir melden:
Four Matthias Imhof, Büntenstrasse 25, 8880 Walenstadt
T P 078 724 08 07 matthias.imhof86@bluewin.ch

SEKTION

05.01.15 ab 18.00 Char, Restaurant Astoria

02.02.15 ab 18.00 Char, Restaurant Astoria

02.03.15 ab 18.00 Chur, Restaurant Astoria

21./22.03.15 76. Generalversammlung in
Poschiavo, sep. Programm

GRUPP0 FURIERI POSCHIAVO

08.01.15 ab 18.00 Poschiavo, Albergo Suisse

05.02.15 ab 18.00 Poschiavo, Albergo Suisse

05.03.14 ab 18.00 Poschiavo, Albergo Suisse

Anmerkung: Bitte beachtet eventuelle Ausschreibungen
in der Armee-Logistik!
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isolierten Bereich, wo er durchgehen muss (da
er rechtlich gesehen den Schengenraum nicht
betreten darf). Nach diesem eher komplexe-
ren Thema, warfen wir noch einen Blick ins

Transfer-Hotel ehe wir uns in Richtung der
Luftkissenbahn zu Terminal «E» aufmachten.

Im Terminal «E» angekommen, gab es noch-
mais ein paar Ausführungen zu den Bestim-

mungen Schengen / Nicht-Schengen, doch
dann folgte, zumindest für mich der Höhe-

punkt der Führung: Über ein Fingerdock ge-
langten wir aufdie Parkposition eines Flugzeu-

ges, an welchem gerade die im Militärchargon
als WEMA bezeichnete Wiederbereitmachung
durchgeführt wurde. Hierbei noch zwei inter-
essante Zahlen: Ein Linienflugzeug ist täglich
gegen 16 Stunden unterwegs und ist nach 60

bis 90 Minuten nach der Ankunft am Finger-
dock wieder zum Weiterflug bereit (betankt,
gereinigt, neuer Food, frisches Wasser, etc.).
Eine enorme Leistung des Dienstpersonales.

Beinahe am Ende der Führung angekommen,
durften wir nun noch einen Blick in die Ge-

päckverteilung werfen.

Nach der Rückkehr am Ausgangspunkt der

Führung wurden die beiden eingefleischten
Führer herzlich verdankt und verabschiedet.

Einige Mitglieder der Sektion entschlossen

sich, die Führung bei einem Glas Bier im
«Upperdeck» abzuschliessen. Kurz vor 22.00
Uhr verliessen auch die letzten Mitglieder den

Flughafen und machten sich auf den Heim-

weg.

Es war ein interessanter und abenteuerlicher
Anlass. Zudem hat es mich gefreut, so viele
Gesichter an einer Führung begrüssen zu dür-
fen.

Fac/to/Dono Sü/trer
7ec/m«'c/!er Letter Seta'o« Zün'c/i

Worauf
es beim

Inserieren
ankommt?

Auf die

richtige
(Fach-) Zeitung!

4/?MEE-L0G/S77K

Postfachadresse Zentralvorstand
Verband Schweizerischer Militärküchenchefs
VSMK Zentralvorstand, Postfach 112,
4441 Thiirnen

Adress- und Gradänderungen
Zentrale Mutationsstelle VSMK,
Verband Schweizerischer Militärküchenchefs,
Mühlebühl 26, 9100 Herisau,
vonaesch@gmx.ch

Zentralpräsident
Four John Berner, Strassenackerweg 14,

4442 Diepfiingen, T P 061 971 61 87,
T G 061 487 72 37, N 079 744 63 55,

john.berner@bluewin.ch

Aargau
Co-Präsident: Wm André Frei, Leigrueb 5, 5105 Auen-

stein, T P 062 897 27 79, vsmkag.aktuar@ bluewin.ch

Beider Basel
Präsident: Wm Florian Kropf, Rüschelgasse 9,

4418 Reigoldswil, T P 061 941 19 61, N 079 376 26 14,

f.kropf@bman.eh

Fribourg
Président: Wm Rolf Schaller, Finkenweg 6,

3186 Düdingen
N 079 933 99 33, rolf.schaller@svag.ch

Ostschweiz
Vizepräsident: Gfr Charly Strebel, Bächlistrasse 37,
8280 Kreuzlingen, T P 071 672 68 60,

T G 071 663 58 00, strebel.ch@bluewin.ch

Rätia
Präsident: Wm Paul Gerber, Kreuzgasse 43,
7000 Chur, T P 081 356 20 75,
N 079 764 14 87, fp.gerber@bluewin.ch

Solothurn
Präsident: Wm Daniel Stehlin, Brunnmattstrasse 52,
4528 Zuchwil, T P 032 685 72 34, N 079 442 01 59,

dani-stehlin@bluewin.ch

Sektionsbeiträge
sind jeweils bis spätestens am 1. eines Monats zu senden

an Sektionsnachrichtenredaktor Armee-Logistik, Four
Christian Schelker, christian.schelker@fourier.ch

Sektion Aargau
E-Mail-Kontakt: vsmkag.aktuar@bluewin.ch

06.01.15 Hock im Rest. Horner, Hendschiken

03.03.15 Hock im Rest. Horner, Hendschiken

13.03.15 Generalversammlung

Sektion Beider Basel
E-Mail-Kontakt: f.kropf@bman.ch

Vorschau Tätigkeitsprogramm 2015
06.01.15 Stamm, Rest. Jägerstübli, Binningen

03.02.15 Stamm, Rest. Jägerstübli, Binningen

13.02.15 60. ordentliche GV, Angaben folgen noch

03.03.15 Stamm, Rest. Jägerstübli, Binningen

Wir wünschen allen Mitgliedern
und Ihren Familien

ein erfreuliches Jahr 2015.

Mit viel zum Lachen, wenig Krankheiten
und genügend Geld.

Sektion Ostschweiz

Ausblick auf
Januar 08.

Februar 12.

März 12.

April 18.

25.

Mai 30.

Stamm, Restaurant Stiefel, Weinfelden

Stamm, Rest. Blumenstein, Frauenfeld

Stamm, Restaurant Linde, Turbenthal

16. Schweiz. Delegiertenversammlung VSMK,

Fribourg

Generalversammlung VSMK/SFV
Hotel Toggenburgerhof, Kirchberg
Die Einladungen werden Anfang 2015

zusammen mit dem Jahresprogramm 2015
verschickt.

Facholympiade VSMK, Winterthur

Der Sektionsvorstand
wünscht allen Mitgliedern

einen guten Rutsch ins neue Jahr 2015.

Sektion Rätia
E-Mail-Kontakt: fp.gerber@bluewin.ch

Stamm

02.01.15 ab 19.00 Monatsstamm, Rest. Frohsinn

06.02.15 ab 19.00 Monatsstamm, Rest. Frohsinn

14.02.15 10.00 24. Generalversammlung,
Chur, Rest. Frohsinn

06.03.15 ab 19.00 Monatsstamm, Rest. Frohsinn
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